Mark Nepo

A túlélés bolondja
Most virágokat eszem, és a madarak jönnek velem.
Mint kicsiny öblön, 
úgy úsznak rajtam 
át a delfinenergiák.

Bárhová megyek, csak hallgatok, 
s bennem a csend egyre csak ragyog,
míg a fényességet egy szemmel
jobban látom, mint kettővel az éjszakát.

Ha kérdezik, csak hebegek, 
mert annyiféle a szeretet, 
amit a föld iránt érzek. 
Mostanában öntözök folyvást:
fénnyel öntözöm halott barátok szívét,
melegséggel az élők sebeit,
érzelmek garmadával árasztom az eget
az állatok hangja után eredek,
óceánként áramló füvek közé keveredek.

Virágokat eszem, és megjönnek a madarak.
Gondoskodást eszem, és megérkezik a szeretnivaló.
Megeszem az időt, és ahogy öregszem,
minden falat időtlen lesz.
Eszem, és meg nem halok
csenddel öntözöm 
magamban a kételyt,
és megjönnek a madarak.

Balogi Virág fordítása
